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Det torra trädet savas.



Vi voro fjättrade i tidens mörker

och över oss låg rymden svart som sot

och vad vi djupast känt i gångna dagar:

ett torkat träd med död, förtvinad rot.




Då bröt en klarögd gryning genom töcknen

som ruvade kring årens mörka land,

då sjöng en fågel i det torra trädet

och späda plantor skälvde i vår hand.



Den döda roten savades i djupet

som våra drömmar väckas av en vår.

Se, morgonörtens vita stjärnor lysa

och källor sjunga där ett hjärta slår.

















— och din nästa som
dig själv.



Hör kvällsvindens skälvande susning

i världsträdets hjärtblad och grenar,

se, människans längtan till sanning

belönas med gravmull och stenar.




Det blinkar och vinkar därovan

bland världar och solmillioner,

det bleknar och mörknar härnere

bland krossade hjärnor och troner.



Och ensam som Adam i Eden

en människa på jordringen vankar,

en ande på resa mot kaos,

en skugga med jordiska tankar.




Quo vadis? Den frågan är gammal,

men ändå mest lämpad för dagen.

— Därovan finns någon, som svarar,

om inte min själ är bedragen.




Ty långt bortom solarnas källor

och världarnas glittrande vimmel

har skaparen lagt sig att vila

en stund i de saligas himmel.




Han gav oss ej giftört och stenar

att duka de snövita borden,

men människan glömde Hans kärlek

och hatet blev kungsord på jorden.












Den branta stigen.



Vi gingo helt nära en avgrund

mot branta och snöklädda alper,

där isblommor lyste som tårar

vid stjärnornas flämtande sken.

Vi sökte ett avlägset tempel

med lågan, som aldrig skall slockna:

högt över oss frysande världar

och under oss stigen av sten.



Då hörde vi mäktiga vingslag

av mörka och okända makter,

och stjärnorna lyste som droppar

av blod genom himmelens sår.

Men klart genom dunklet och stormen

ljöd klangen av signade klockor

och djupt i vår själ skar en strimma

av ljuset, som aldrig förgår.

















Uppståndelsedag.



Svarta, svarta dagar

dra snabbt förbi din bädd,

fast fåvitskhetens jungfru

till sommarbrud är klädd.

Vad söker hon så sena

på denna örtagård,

där tisteldrömmen blommar

kring kors och minnesvård.



Då slår en fjärran klocka

med klara silverslag

och jordevalvet remnar

inför en frostvit dag.

Sjustjärnan är så nära,

du ljusa sommarbrud,

och tisteldröm och jordedröm

förklaras genom Gud.








  

  






Till förklaring och
ljus.



Över aftonskumma vägar

lyser än en stilla stjärna

i den evigt djupa skuggan

av Hans gränslöst stora namn,

på det stormupprörda havet

driver än ett ensamt segel

mot en outsäglig stillhet

och en fjärran, okänd hamn.



I ditt hjärta skall du finna

återskenet av den stjärnan,

då din själ i dunklet tyder

tingens mening och gestalt,

och på stormens hårda händer

skall din sorg och längtan föra

anden till den livets källa,

som förklarar allt.

















Skyarna vandra.



Allt är en dröm,

liv är dess namn,

glädje, smärta

och jordens famn.




En blomma vissnar

på dödens strand,

en låga brinner

ned efterhand.



Allt är en dröm,

och vi med de andra

vandra bort

som skyarna vandra.

















Möte i dimma.



Vem var du, jordgrå skugga

— tolv slag en klocka slog —

du var så lik min gode vän,

min trötte vän, som dog.




Du hastade förbi mig

i dimman som en drömfigur,

jag följde dig, och stod, o Gud,

vid kyrkogårdens mur.



Vem var du, jordgrå skugga,

en vän, en främling eller bror?

Allt sjunker bort i dimma

en natt, där tystnad bor.

















Dagbräckning.



Jag sökte en bortglömd bro

vid den tysta floden Förglöm

en natt, då dödens vinge

vilade över min dröm.




Och då mörka minnen sjönko

i de svarta vågornas ro

fann jag själarnas outsägligt

vita marmorbro.



Och jag hörde i den stunden

mitt hjärtas bråda slag

som den djupa, ljudande malmen,

hälsa en nyfödd dag.

















Det odödliga.



Då årens eld dör bort som aftonbranden

vid gränserna till nattens tysta land,

skall stunden giva dig en sällsam gåva,

ett glas med sand i dödens vita hand.




Men genom feberdimmor skall du ana

den ljusa stigen mot de fjärran höjder,

som ligga bortom sorger, kval och fröjder,

där evighetens klara stjärnor brinna.



Och du skall skåda tingen vid den låga,

som tändes under årens djupa nöd,

och allt det outsägliga du anat

odödliggöres, då du själv är död.












Själen pånyttfödes.



Tung blev vår arvedel från moderlivet

och tunga åren utan hem och bröd,

och brodersblodet ropade ur jorden

och hatets stjärna lyste feberröd

där sorg och smärta följde ängeln Död.




Då steg ur tvivlens djupa, röda avgrund

en dröm om hjärtats ljusa framtidsland,

och mörkrets makter flydde för den vita,

oändligt klara dagens morgonbrand,

som låg i andens starka frälsarhand.



Och drömmen tog gestalt inför vårt öga

och nya krafter föddes av vår tro:

vi sågo svartförbrända riken grönska

och evighetens gyllne skördar gro

vid fästet till vår tankes himmelsbro.

















Törnet blommar.



Taggar stungo i törnekransen,

sorgen stod mörk bakom glädjens rus,

dagen dog bort och skymningens stjärna

fladdrade blekt över gravar och grus.




Länge jag vandrade efter min längtan

under de flämtande dagrarnas sken,

såg mina öden i gåtor och dimma,

målet: en öken med vitnande ben.



Men ur de svartaste stunderna stego

sällsamma syner av klarhet och glans,

och vid de yttersta gränserna brusto

glödande rosor ur smärtornas krans.

















Undrens mark.



Jag är en vandrare, som söker vila

en aftontimma vid ett falnat bål,

omkring mig sova mörka, stumma riken

och över mig står himlens gråa stål.




Jag ser tillbaka på de ting som svunno:

var dag, som slocknade i blodets glans,

min dova smärtas bittra rosenkrans,

min längtans altarljus, som städse brunno.



Vad denna djupa glöd skall giva hjärtat,

ännu en morgon eller evig ro,

jag vet det ej, men vet, att kvalens timma

är undrens mark, där själens örter gro.

















Ödeseggen smides.



Den evigt starke formar dina öden

som solens guldpil hamras till en dag,

från morgonväkten till den mörka döden,

det tyngsta av vår Herres hammarslag.




Då under kvalens eld din ande brinner,

Han gör dig mogen för en sällsam gärning:

du ser din själ i ljus och genomskärning,

då tvivlets slagg och nattens nöd försvinner.



Till ädel skärpa skall Han eggen smida

med tidens hammare mot andens stål,

att vi må segra i den stund vi lida

och genom döden hinna livets mål.

















Den svåra stunden ...



Den svåra stunden

når oss din doft,

Rosa Mystica,

och vita pannor

ditt törne stinger

i smärtans renhet.




Vi ana i dig

den djupa sorg

och goda glädje,

vid fladdrande stjärnor

längtanstungt

din gren vi bryta.



Du blöder som himlen

då dagen dör,

Rosa Mystica,

och såren gömma

den pärla nåd,

som allt försonar.

















Vägen.



En dunkel väg

i ödets land,

vagt ögat ser

ett mål ibland.




En fattig väg,

tung, armodsgrå,

ett meningslöst:

du måste gå.



En sällsam väg,

ett livs mystär

med längtan,

som vårt hjärta bär.

















En klocka slår.



Någonstans slår en klocka,

tiden går,

timmar bli dagar

och dagar år.




Vad är det för mening?

Jag går och går.

Någonstans står en kista,

en klocka slår.



Någonstans slår en klocka

— ett liv släcks ut.

En natt, som kommer,

en natt är slut?

















Blodört.



Dagen flöt bort lik en slammig flod,

broder som funnit vila,

nu blåser en vind från en klarare kust

medan stjärnorna fladdra och ila.




Dagen flöt bort med sorg och rus,

men natten är stor mot Hades,

fastän över ditt kallnade stoft

inga kransar av lager lades.



En tiggare var du på denna jord,

en broder bland namnlösa bröder,

men likafullt på din svarta grav

en blomma blöder.




En blodört, som växte i skugga stor,

vattnad av kärlek och hat,

och mannen med lien skar blomman av

för din grav, kamrat.




Dunkel är vägen och världen mörk,

min trötta och sovande broder,

men snart skall allt klarna och moder Jord

är alla fattiga främlingars moder.

















Goda ting.



Det är gott att finna en hjälpande hand,

då bördan är tung att bära,

det är gott att finna en människa ibland,

då kölden och hösten är nära.

















Dina ord ...



Dina ord

äro eldfjärilar

i den stora

bävande natten,

och vi fånga

deras fladdrande lågor

i våra valna händer.

Dina ord äro eldfjärilar

och vi

äro barn i natten.

















Oro bultar i feber ...



Oro bultar i feber

på en tillmurad port:

den förste skall bliva den siste,

den ringe lönas stort.




Brinn, lampor på himmelens fäste,

ensamheten är stum.

Fågeln finner näste,

själen mysterium.












Var stund av övermod ...



Var stund av övermod

blev städse vassa taggar

i det förflutnas krans,

var stund av ödmjukhet

bar outsagda under

i sitt sköte.

















Aldrig smutsad av sot
och dy ...



Aldrig smutsad av sot och dy,

gömd i vår innersta gömma,

närd av den drömdunkla evighet,

som aldrig vår själ kan glömma,

steg du, steg som vårens brodd

ur mörka och köldbitna öden,

öknens lilja, Sarons tro,

där livet kämpar med döden.

















Visorna
vandra förbi.



Orden gömmas i tankar tunga,

en dyster eld och ett slocknat skri.

Tagg och blomma, trött förbidan.

Visorna vandra förbi.

— Såg du henne, som ingen kände,

o Gud, som tände vårt ögonljus.

Vägen, vägen är utan ände.

Visorna vandra förbi.

















Gröna enar vid dikesrenar ...



Gröna enar vid dikesrenar,

råg och blomma och hjärtanskär.

Små flickor spinna, små lampor brinna,

vid blåa sjön lysa röda bär.

Då dagen mörknar aningsklara stjärnor

från vida himlen hälsa ned till oss.

Vi skriva namnen och knyta banden

och tystnad gömmer, vad oss närmast är.

















Elden.



En sista natt med själens kval

skall föra dig till liljodal,

där bittra kalkar bida

med sällsam prakt

och evighetens alper stå

vid gränserna på vakt.


— Då mörknar allt

och med din heta längtan

du drives över ulvamo

och avgrundsrand och jökelbro

mot tysta höjder ovanom,

där kalla stjärnor bo.

Och genom mörkret lyser

din andes inre morgonväkt,

fast tanken fryser

och varje ljus är släckt.

















Världsförnyelse.



Ur omätbar klyfta går eldfloden fram

och bryter det vitnade dödsträdets stam.

I kaos förnyas en kämpande värld,

och malmen blir stål på den Väldiges härd.

Från allt det förgångna vid storsläggans slag

går tiden mot skärpa och natten mot dag.



Där järnskogen smälter vid eldregn och glöd

skall världsåkern mogna till levande bröd

och genom en avgrund, med blodfläckad skrud,

skall själen uppstiga allt närmare Gud.

Sällsamma tecken, sargade år

— förtröstan lyser där sökaren går.

















Genom dimslöjor.



Slöjor av dimma hölja oss

vid granrisdoft och själabloss.

Vår förgänglighet Gud skall grusa.

Men evigt, evigt i allo land

strör Han rosor med givmild hand

över det goda och ljusa.

Och evigt, evigt på grus och grav

blommar ett kors likt Arons stav

vid källor och hav

i kvällar som brinna och brusa.

















Tystnadens gårdar.



Förklarad i stjärneglansen

är stillhet ett underligt ting.

Förtrollade stenar tindra

i himmelens stjärnering,

som blommor, som blommor

i en modershand,

som altarljus på resan

till det främmande land.

Och månens lampa lyser,

mannen i godhet beskärd.

Förmörkas då aldrig dess skönhet

inför en blödande värld?












Natten är nära



Rösterna tystna och dagen dör,

fågeln har slutat sjunga.

Skuggor nalkas, jag känner dem,

barn av det allvarstunga.

Det gångna är sorgtyst men vindens mun

bär en hälsning från våra kära.

Stjärnlös och svart är rymdernas brunn,


natten är nära.


Åren försonar allt som var,

låt oss förlåta varandra.

Vårt stoft är snarligen glömska och mull

som alla andra.

Låt oss förgäta bekymmer och allt

som lever fast förbrunnet och kallt.

Välsigna vår ringa gärning, o Gud,

och giv oss Din väg att vandra.

















Bortom nattens tysta
gränser.



Bävande står tidens afton

över avgrundsdjupa branter

och från söndersprängda världar

regnar sot och diamanter.

Tungt i rymdens isblå vågor

pendlar dödens vassa skära

och den dunkla evigheten

är oss stundvis sällsamt nära.



I det glömda och fördolda

finnes troligtvis en ström

av den eld, som världen saknar,

men som formats i vår dröm.

— Bortom nattens tysta gränser,

ande kämpande och stark,

blommar Eden på förgångna

rikens svartförbrända mark.

















Det väsentliga.



Brinner andens eld

skulle då min själ

slockna i mörker

eller frysa ihjäl?




Allt, allt har ande,

intet skall förgå.

Klaraste stjärna

då natt faller på.

Gränslös, ordlös,

nära ändå.



Härinne i min värld,

som klarnar alltmer,

brinner den eld,

som intet öga ser.

















Svarta skuggor.



Svarta skuggor

falla över världen,

men evigheten

är utan sorger.

Livets gåvor

under tunga stunder

skola uppenbaras

vid dagens port.

Mörker och ljus

äro två bröder

med samma djupa

mening.












Vandrare på höstlig
väg.



Höstglöd falnar i dov, mörk skog,

svanorna flyga mot söder.

Sommaren var en flicka, som log,

en syster för fattiga bröder.




Världen var fylld av doft och rus,

kära, i flydda tider.

Nu vandrar en åldring på vägens grus,

och hans hjärta av saknad svider.



Han höjer sin blick mot svanornas plog

i de isklara rymdernas famn.

Sommaren var en flicka, som log,

ungdom var hennes namn.




Men bortom den tysta skymningens tid

och bortom den svarta natt

skall vintersnö falla som hjärtefrid

och vita, blommande skratt.

















Höstvision.



Underliga syner

av natt och dyster vaka,

ni finna ofta vägen

till vandrarns vilostad.

Jag sökte frid och salighet,

jag vilsnar i min ångest,

och mina löften slockna

som höstens gula blad.



Men fastän somt förfryser

i köldens famn, bevarat

härinne lever minnet

av vänlighet och vår.

— Hör svanesträcken ropa

därovan och jag tyder

det ropet som ett avsked

till alla farna år.



Och himlen lyser ändlöst klar

över den väg jag går.

















Kväll på Gråberget.



Snart bleknar sky över Gråbergets krön,

öde står ättestupan,

stormfuran höjer sin hand till bön,

andakt och stilla fördjupan,

torrgranar rassla i nyvaken vind,

månens pupill förstenad och blind

stirrar från himmelskupan.



Snart mörknar sky över berg och dal,

höströda sagor svinna,

myrsänkans dimma är tung och sval,

frostsvart den säd du skall finna.

Öde den stigen hon vandrade bort.

Räds inte, kvällens förbidan är kort,

himlens små lampor brinna.

















Afton i advent.



Någon tänder ljusen

i advent som är

för att skingra mörkret

du därinne bär.




Allt är som förvandlat

inom bommad dörr.

Kanske att du drömmer

eller drömde förr.



Någon vilja formar,

som din längtans svar,

anden till en låga

levande och klar.

















Vinterkaktus.



Över tak och pyramider

drager djurens krets i vall,

som för länge, länge sedan

över jungfrusonens stall.

Herden Abels sista söner

väga valhänt himmelsorden

och Egyptens tysta vittnen

följa tidens nöd på jorden.



Över tak och pyramider

skrida sekler och sekunder

och en tålig kaktus blommar

i vår andes ökenstunder.

Genom evighetens synglas,

själ, som vandrat långt men vill,

anar du dess outsägligt

morgonvita stjärnpistill.

















Vännen.



Så sade min vän:


Människan har även i de mest förnedrande
tillstånd något av det gudomliga, även om detta
gudomliga är fördolt under orent slagg. Och som
Jahve talade genom eld, så talar Den namnlöse
genom osägliga ord till sina ringa tjänare, och
liksom en gång en stjärna lyste de vise männen
till barnets bädd, så lyser ett budskap alla, som
vilja mottaga det, till den pånyttfödda själens
mysterium.

Det ordet skall tända de förtorkade träden,
så att de brinna ned till aska, varur höga, blommande livsträd skola brista fram och breda ut
sina kronor mot framtidens klarnande rymd.

Så sade min vän, och min vän var min ande,
min inre människa, som jag ofta endast dunkelt
förstår och som jag ofta vill undfly, men aldrig
kan undkomma.
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